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Knježe, komu pońdźemy? Jana 8,68 

Ty maš słowa wĕčneho žiwjenja.
Hdyž naše hrono w zwisku cyleho wotrĕzka čitamy, 

poznajemy, zo je prajene w času, hdyž so mnozy wot Jĕ- 
zusa wotwobroćichu. Jĕzusowe słowa zdachu so jim 
twjerde być. Po zdaću bĕ Jĕzus wot nich wjace dopoznaća 
a dobreje wole wočakowal, hač chcychu woni dać. Tuž 
woteńdźechu, dokelž nochcychu ćežu njesć, kiž Jĕzusowe 
slowo jim napoloži. Situacija tehdomnišeho časa so w 
tym našcj runa, zo tež w -našim času ludźo wot Jčzusa 
woteńdu, dokelž mĕnja, zo Jĕzus jim přewulku ćežu na- 
položi. Ale što Jĕzus k tomu praji?

Jĕzus so tehdom wučomnikow prašeše: „Chceće wy tež 
preč hić?“ Jĕzus potajkim nikoho njenuzuje, zo by pola 
njeho wostal, tež dźensa nic. Možemy so swobodnje za 
njeho abo přećiwo njemu rozsudźić. Ale jeli chcemy so 
prawje rozsudźić, mamy so prašeć: Što je za mnje Chry- 
stus? Ma won za mnje a moje žiwjenje wuznam abo 
rnožu bjez njeho wuńć, snano hišće lĕpje hač z nim?

Wučomnicy su tehdom na tuto prašenje wotmolwili. 
Chcemy na tutu wotmolwu kedźbować. Možno, zo nam 
wotmolwa tehdomnišeho časa pomha so dźensa prawje 
rozsudźić.

Pĕtr drje za wšitkich wučomnikow rĕči, hdyž so k Jĕ- 
zusej wuznaje. „Komu pońdźemy?“ tak so Pĕtr praša. 
Jeli won wot Jĕzusa woteńdźe, potom wjetšemu a lĕpše- 
mu. Alc tajkeho Pĕtr njenamaka. Za njeho je Jĕzus naj- 
lĕpši a najwjetši; je Jĕzus tola Chrystus, syn žiweho Boha. 
Bjez tuteho zbožnika Pĕtr wjace njemože być. Bjez Chry- 
stusa je za njeho wšitko ćmowe a prozdne. „Komu poń- 
dźemy?“ je prašenje, na kotrež Pĕtr jenož jednu wot- 
molwu znajc: K Jĕzusej možemy přińć, nichton nam tak 
njepomha kaž won.

A njeje to tež wotmolwa za nas? Komu chcemy hić ze 
swojej nuzu a hrĕchom? Što nam pomha w našim žedźe- 
nju za wĕrnosću a wumćženjom? Tu njemože nam ni- 
chton druhi pomhać hač Jĕzus Chrystus! Na prašenje: 
„Komu pońdźemy?“ možemy jcnož jednu wotmolwu dać:

K Jĕzusej, dokelž hewak žanoho njeje, kiž nam tak pom- 
ha kaž won.

Pĕtr jeho tohodla „Knjeza“ mjenuje. Swjate pismo pak 
tuto slowo w druhim zmysle wužiwa, hač smy my to zwu- 
čeni. My mjenujemy koždeho muža „knjeza“. Swjate 
pismo pak z tutym wurazom nĕkoho mĕni, kiž nad nami 
knježi a nam nĕšto prajić ma. Potajkim praji Pĕtr k Jĕ- 
zusej: Ty knježiš w našim žiwjenju. Ty maš nam nĕšto 
prajić. Zanoho druheho „knjeza“ hač tebje njenamakamy.

Hač možemy my to tež prajić, zo je Jĕzus naš knjez, 
kiž nad nami knježi a w našim žiwjenju postajić ma? 
Hač to tež wo nas plaći, zo njenadeńdźemy druheho 
„knjeza“?

Pĕtr nam tež praji, čehodla druheho knjeza za njeho 
njeje. „Ty maš slowa wĕčneho žiwjenja". Z tym won 
praji, zo njewostanje pola Jĕzusa džiwow abo znamje- 
njow dla, kiž bĕ Jĕzus činil, ale Jĕzusowych slowow dla, 
kiž woprawdźite žiwjenje posrĕdkuja, dokelž su b o ž e 
slowo. Pĕtr wĕ, zo je w  Jĕzusowym slowje zbožnosć wob- 
zamknjena. Tutu zbožnosć přinjese Jĕzus Chrystus jako 
boži dar k nam. W lisće na Romskich čitamy: „Wĕčne ži- 
wjenje je dar boži w Chrystusu Jĕzusu, našim Knjezu.“ 
Z tym Chrystus nam nĕšto přinjese, štož bjez njeho ni- 
hdźe njedostanjemy a štož ma za nas wulku hodnotu.

Hdyž smy poznali, zo ma Jĕzus za nas woprawdźe „sIo- 
wa wĕčneho žiwjenja“, potom wostanjemy pola tutoho 
knjeza a so k njemu wuznawamy, tež přez skutki. Potom 
pak so tež njedźiwamy, zo druzy wot Jĕzusa woteńdu. 
Woni njejsu hišće poznali, što Jĕzus poprawom je. Zo 
bychu tež woni jonu poznali, zo ma won ..slowo wĕčneho 
žwjenja", mamy my to swoje činć. Mamy, kaž Pĕtr w 
naśim hronje, so ke Chrystusej wuznać. „Ja wĕm, do koho 
wĕrju, ja wĕm, što wobsteji." Druha štučka tutoho kĕr- 
luša rĕka:

Ja wĕm, što zawostanje, 
što njewopušći mje, 
što nihdy njerozpadnje, 
mo j wĕčny založk je.
Slyš: Jĕzusowe slowa 
mi wĕčnje wĕrne su, 
so duša we nich chowa 
a ma je za skalu. Albert

Prokop Urban

Ze Zejlerjoweho duchownskeho džĕła
„Knjez duchowny, knjez duchow- 

ny!“ wolaše za fararjom  Zejlerjom  
stara Zurowa, hdyž bĕ so z wosady 
dom wroćił. Wona za nim bĕžeše, zo 
tak nohi wotlĕtowachu. Zejler w šak 
Žurec wowku wosebje lubo njernĕ- 
ješe. Won wĕdźeše dosć wo jejnym  
wotrym jazyku a kak rada na swojim 
blišim sta jn je  to njedobre pytaše. 
Hižom nĕkotre razy bĕ jej do swĕdo- 
mja rĕčał. Samo z klĕtki bĕ wo tym  
porĕčał, ale sta ra  Žurowa nochcyše 
so polĕpšić.

„Wona w šak snano> njewĕ, što złeho 
čini“ — rozmyslowaše při sebi Zejler. 
„Hinak to njeje možno." Hdyž za- 
słyša zady sebje wołanje, pozasta 
drje, ale nic run je zwjeseleny a so 
wopraša: „Ńa, što chceće, Žurowa?"

„Knjez duchowny, dyrb ju  w am  nĕ- 
što strašneho prajić! Wĕsće, zo młoda 
Henčlowa kuzla?“

Z ejłerjej so zecny. Won wĕdźeše, zo 
je we Łazu dosć přiw ĕry  w šełakeho 
w ašnje — kaž w šak po cyłej Łužicy. 
Ze wšej m ocu,bĕ přećiwo tom u wo- 
jow ał — z klĕtki, na swojich mnohich 
přednoškach, p ři wosobinskich duše- 
pastyrskich rozmołwach. Won d rje  so 
ta jk im  přiw ĕrkam  smĕješe, ale sta j- 
n je  rĕčeše ze wšej chutnosću přećiwo 
nim  a sprocniw je rozestaješe wosad- 
nym, kak  je  p řiw ĕra hrĕch přećiwo 
božej kazni. (Zo pak so we Łazu nĕ- 
chto z kuzłanjom  zabĕra, wo tym  
hišće ničo słyšał njebĕ. A nĕtk  p řiń - 
dźe sta ra Žurow a z powĕsću, zo 
M arja to čini, kotruž bĕ na paćerjach 
w-učił, konfirm ował, wĕrował, kotraž 
koždu njedźełu kem ši chodźeše pod 
jeho kłĕtku. Ta dyrb jała  k  u z ł a ć ?

„Bojće so Boha! Tajke w inow anje 
je hrozne! D erje sej to  přemysłće. 
Přińdźće za hodźinu na faru  a  rozpo-

w ĕdajće mi wšo. N jepřińdźeće-li, w i- 
dźu, zo sće so m yliła — a ja  njejsym  
ničo słyšał."

„Ale knjez duchow ny!“ — w urazy 
Žurowa.

„Ja sym w am  p ra jił“, přetorhny ju 
Zejler energisce, „za hodźinu budźće 
na farje, jelizo so w am  chce.“ A 
spĕšnje woteńdźe wot překw apjeneje 
Zurec wowki.

Lĕdom bĕ so w učinjena hodźin mi- 
nyła, a Žurow a stupi do Zejlerjow eje 
studow anskeje stwy. Won ju  dostoj- 
n je witaše. H ladajo jej kruće do wo- 
čow rjekny  je j: „Wo to w as prošu, 
Zurowa, njejsće-li sej dosć wĕsta, 
štož chceće mi prajić, tak  njerĕčće 
radšo docyła.“

„Ja sym sej toho čisće wĕsta, knjez 
fa ra r“, rjekny  Zurowa. „Sama sym 
widźała, kak  je  m łoda Henčlowa tor- 
hała  čertow e kw ĕtki, w osty na ro- 
w ach sam om ordarjow  před kĕrchow- 
skej m urju .“ Zejler bĕ wšon spłošeny, 
ale Zurec w owka s a  to  njekedžbo-



waše a pokročowaše. „Wona mi sam a 
praješe, knjez duchowny, hdyž so je- 
je woprašach, k čem u to  čini, zo budźe 
z nimi kuzłać. To dyrbjach w am  rjec. 
Wy sće tola naš fa ra r .“

„To sym“, r jekny  Zejler ze škropa- 
wym hłosom. Hdyž bĕ Žurow a w ote- 
šła, poda so Zejler hnydom  na puć 
k  Henčlowej. Do wočow jej rjekny:

„M arja, ty  pječa kuzłaš. K tom u 
chodźiš na rowy sam om ordarjow  po 
wosty." P ři tym  pokaza na wosty, 
kotrež stejachu w  hlin janym  horncu 
na blidźe na w ušiw anym  rubišku.

„Knjez f a r a r ',  rozhnĕw a so M arja,

„tele wosty sym sej w otrĕznyła zady 
kĕrchowa. Tam  n jejsu  žane rowy sa- 
m om ordarjow . Wy tola to  sam  přeco 
zaso znowa wuzbĕhujće. M6j Ja n  ma 
wosty rad  a ja  tež. Ałe z nim i kuzłać? 
To mi njeje ženje do .myslow přišło. 
To ja  njem ožu a tež nochcu.“

„Čehodla pak sy to  Zurec wowce 
p rajiła?"

„Dokelž sta jn je  za nĕčim  pyta a 
blady roznošuje, tele stare žonisko." 
M arja bĕ zaw ĕrnje rozzłobjena.

„M arja, my nim am y praw o sudźić. 
Stožkuli to  je! Njech je  nam  tež n je- 
luby. Tole praw o m a jeničce Boh. A

to wo kuzłan ju  Žurec wowce roz- 
kładźeš — a budźeš z njej rĕčeć“, do- 
da Zejler ćicho.

M arja mjelčeše. W idźomnje třepo- 
taše. Zejler přistupi k njej a .połoži 
jej ruku na schilenu hłowu. Po ćichej 
chwili rjekny M arja:

„Prošu wodajće mi, knjez duchow- 
ny.“

Zejler w utrobnje w otm ołwi: „Ty 
m je njejsy ran iła .“

Přichodnu njedźelu prĕdow aše Zej- 
ler wo rjanosći wostow, kotrež njejsu 
čertowe kwĕtki, ale bože. K až wšitko 
d ru h e , so tež wone njehodźa za kuz- 
łanje. Trochu so při tym  posmĕwaše.

Tuž dźi a připowĕdaj ewangelij
Sotra Frieda Wjelic

13. Na pućowanjach
Styri možnoty m ĕjachm y za pućo- 

w an je: awto, nosydło, konjacy woz a 
pĕši. Z hłow neho m ĕsta prowincy 
Yiinan jĕzdźeše omnibus, ale drohi 
bĕchu ja ra  špatne. Za čas dešćow bus 
docyła njejĕzdźeše. To w šak bĕše 
w ulke wolćženje, m ĕsto dw eju dnjow  
w nosydle za šĕsć hodźin w  busu moc 
puć přejĕć njedźiw ajcy wšeho pře- 
třasen ja  a  sta jneho  stracha. Njezboža 
staw achu so husto.

Ja  spom inam  n a  tam ny mejski 
dźeń w  Yiiki. Dźesać misionskich so- 
trow  wočakowach, kotrež ducy z 
Kunm inga, hdźež bĕchu na prozdni- 
nach byłe, chcychu pola nas přenoco- 
wać. Wšo bĕ za hosći derje přihoto- 
wane. Hdyž chcych run je  po lube 
sotry k busej dońć, přibĕža nastroža- 
ny muž. H nydom  so bojach, zo je  so 
nĕšto stało, a  hižo w oła: „ši-w aj- 
jang-lau -m i“ — dźesać w ukrajnych 
kozow bĕ w busu, kotryž je  so pow alił 
a nĕtko na rajsow ym  polu leži. Nimo 
dźesać m isionarkow  bĕchu tež štyrjo  
Chinjenjo w  awće. W šitcy bĕžach- 
my k  znjeboženem u busej, a łe  kak 
so dźiwachm y widźo, zo so tam ni z 
busa kram osćachu. Nikom u njebĕ so 
ničo stało. To bĕ w ulki boži dźiw. 
Boh bĕ jich zw arnow ał. Nĕtko Chi- 
n jen jo  roznošowachu po mĕsće a  wo- 
kolinje: „Boh w ukrajanow  je  nas
wumohł."

Naše m isionstwo m ĕješe 16 hłow - 
nych a 32 podlanskich stacijow, m jez 
nimi tež jednu  šulu za slepych a je- 
dyn dom za syroty. Jenož hdys a 
hdys so m jez sobu wopytowachmy. 
Puće bĕchu dny daloke. W ot hłow ne- 
ho m ĕsta hač do poslednjeje stacije w  
połdnju  prowincy Yiinan trjebachm y 
16 do 18 dnjow. T ajke pućow anja bĕ- 
chu dosć wobćežne, w osebje za čas 
dešćow. W uske šćežki, chabłate mo- 
sty! Z hubjenym i čołmam i přez straš- 
ne rĕki a  zaso přez wysoke hory a 
hłuboke doły, doniž skončnje nje- 
bĕchm y na m isionskej staciji. Runje 
na tajk ich  pućow anjach přeco zaso 
nazhonjachm y, zo Boh swojich jan - 
dźelow sćele, kotřiž puć p řiho tu ja  a 
sw oju ruku  dźerža škitajo  nad w ul- 
kim i a małymi. Nic jenož dźiwje zwĕ- 
rja ta , ale tež rubježnicy wohrožachu 
pućowacych. A kak  husto je  m ision- 
ska karaw ana p řišła  do rukow  ta j-  
kich ludźi, kotřiž ju  w urubjachu. 
Bohu budź dźak — nichto z našich 
njebu m orjeny.

6. pokročowanje

W bliskosći mĕstow bĕchu puće při 
přijom nym  w jedrje  tajke, zo možach- 
my 30—40 km  z wozom jĕć. Do ma- 
łeho, dw ukolesateho woza z w ulkim aj 
gum ijowym aj wobručom aj zapřahny 
so koń abo mul (Maultier). N jech bĕ 
tež rum a mało, ta k  možeše to la hač 
do dźewjeć wosobow sobu jĕć. Woz 
bĕ bjez spinadła. Tuž dyrbješe ko- 
n ik  po horje dele jon z mocu dźer- 
žeć. D ruhdy w šak  njemožeše dodźer- 
žeć. Tole w idźo zeskakachm y ruče

w šitcy hrom adźe z woza. Po horje 
horje  w šak pohonč hustodosć pućo- 
wacych přećelnje prošeše, zo bychu 
dele zalĕzli a pom hali ćišćeć. Rady 
spom inam  na wšelke ta jke  jĕzby.

Wo w jele pomałšo je  pućow anje w  
nosydle, ale tež m jenje strašne. Mjez 
dw ĕm aj bam busow ym aj žerdkom aj 
sedźiš kaž na stolcu. Nošerjo su spu- 
šćomni. W obsunywši so tola raz je 
nošer hnydom  zaso na nohomaj. Tak 
so to sta, hdyž bĕch po puću do Oša- 
na, zo bych tam  swoje poslednje rĕč- 
ne pruw ow anje złožiła. Na tam nym  
now em berskim  dnju  so dešćowaše. 
Nĕhdźe pjeć kilom etrow  před mĕstom 
so jedyn z nošerjow  wobsuny na w u- 
skim, hładkim  pućiku, a w šitcy hro- 
madźe ležachm y na rajsow ym  polu. 
Połni hliny wulĕzechm y z błota. W 
swojej błoćanej drasće dońdźechmy 
skončnje na m isionsku staciju, hdźež 
so nam  njem ało dźiwachu.

Zaso raz bĕch w  nosydle po puću 
do Ošana. Rada w šak  so njedach no- 
syć. D ruhdy pak so p ři tym  skład-

nosć skići k dobrym rozmołwam. Tak 
tež tehdom. Hdyž bĕchmy hižom nĕ- 
kotre hodźiny při smalacym słoncu 
po lutych kam jenjach po puću, p ra- 
ješe jedyn z nošerjow:

„M isionarka, tw oje ćĕło je  dobre. 
Kelko škličkow zjĕš k  w objedej?“ 
Trochu spodźiwana w otm ołw ich: 
„Nic tak  w jele kaž w y — dwĕ šklič- 
ce.“ Mjelčo dźĕchmy dale, doniž je- 
dyn z n je ju  n jepraješe: „Misionarka, 
ty sy ćežka.“ N ajradšo bych z nosydła 
wulĕzła, ale run je  na tu tym  dnju 
bĕch njelubu wĕc nazhoniła. Hdyž

bĕch dele skočiła, bĕžeštaj nošerjej z 
prozdnym nosydłom tak  chĕtře, zo 
njem ćžach sobu. Tuž tam  stejach 
sam a lu tka wosrjedź Yiinanskich ho- 
row. Što činić? Skončnje je ju  nam a- 
kach w  přichodnej hospodźe, hdźež 
opium do so srĕbaštaj — tu ton  słodki 
jĕd. Wo ničo so n jestara jo  bĕ jim aj 
wšojedne, zo dyrbještaj korčm arjej 
połojcu swojeje mzdy tutoho ćežkeho 
dnja zapłaćić. Doma čakachu žona a 
dźĕći a  njem ožachu so najĕsć. To jich 
njemyleše. Hdyž bĕ jich čas přišoł, 
ayrb jachu  swojemu złemu njepočin- 
kej opium a słužić. Tak by to tež 
dźensa było. Tuž spytach so z nimaj 
do rĕčow dać.

„P rajtaj mi prošu, kelko překuri- 
ta j w šĕdnje?"

„Tři chien“ — to je chinska mĕra. 
„To je za tydźeń 21 chien.“
„H aj“, so mjelčo wotmołwi, „tak 

w jele trjebam y — a sebi njemožemy 
pomhać." A po chw ili: „M isionarka, 
m aš ty  jedyn fah-tsi, w upuć?“

„Nic tak  ruče. N ajprjedy chcu wa-

Sotra Frie&a W jelic m jez  chinskim i žonami — křesćanskimi a ta jkim i, kotrež 
so na křćenicu přihotowachu



maj wuličić, kelko za jedne lĕto za 
opium w udaw ataj." Ličba bĕ tak  
wysoka, zo soi jednom u w usuny: „Za 
to bych sej m ćhł chĕžu kupić.“ Tam - 
ny doda: „A polo k  tom u.“ „A k wo- 
bjedam bychmy m jaso mĕli.“ Wobaj 
přemyslowaštaj a skončnje zrudnaj 
wuznaštaj: „m uh-iu -fah -tsi!“ — ža- 
dyn wupuć z našeje nuzy.

„Tola! Tež za w aju  je  pomoc.“ 
SJonco so chowaše. My so k  m ĕstu 
bližachmy, a ja  jim aj powĕdach wo 
wšehomocnym Boze, kotryž chce naše 
puta roztorhać a  w šitkim  čłowjekam  
puć do swobody pokazać, zo by jim  
dał wĕrne, zbćžne žiwjenje. Hdyž 
bĕchmy wječor do m ĕsta došli, jim aj 
wupłaćich a dobry p řip itk  k  tomu. 
Najbole pak m je wjeseleše, hdyž 
rozžohnujo so jedyn z n je ju  mi pra- 
ješe: „M isionarka, ju tře  dyrbis na- 
maj w jace w o wšehom ocnym Boze 
powĕdać."

To bĕ přeco w ulke wjesele, hdyž 
so hdys a hdys na misionskej staciji 
zetkachmy, hdyž so najw jetši dźiw 
sta, zo wuswobodźeni w ot swojeho 
złeho wotročkow stwa hrĕcha zbožow- 
ni mjez křesćanam i sedźachu a rĕ- 
čachu z dźakownosću wo swojim  zet- 
kan ju  z Chrystusom.

Přichodnje dale!

Sotra Frieda Wjelic je wotmołwiła

Naše praśen ja bčchu:
1. W kotrym  łĕće su Chinjenjo  

nĕtkole ž iw i? M y m am y lĕto 1978 po 
Chrystusu.

2. Hdy so za nich lĕto započnje? 
Tež 1. januara?

3. K ak dźĕla lĕto? Tež do 12 m ĕ-  
sacow?

4. Hdy so za nich dźeń zapoinje?  
Tež wosrjedź nocy 0.00 hodź.? Za Ži- 
dow započnje so now y dźeń, hdyž so 
wječor slonco chowa.

5. Ma jich dźeń tež 24 hodźin?
6. Maja Chinjenjo nĕĕto podobne 

kaž naš tydźeń  — 1 njedźela a 6 dnjow  
dźĕło?

7. Su chinscy křesćenjo do nuzow  
přišli dla sw jećenja njedźele a dru- 
hich sw jatych dnjow?

8. K ajke su Chinjanow wysoke  
św jate dny?

9. Što su te wažne sw jedźenje w  
chinskej swojbje?

Wotmolwy:
1. Chinjenjo liča lĕto po založenju 

chinskeje republiki w lĕće 1911, jako 
Sun-ja-tsen knježerstwo do ruki wza. 
Tuž pisaja nĕtkle lĕto 67.

2. Lĕto so tež 1. januara započnje.
3.-7. Chinjenjo so zložuja po eu- 

ropskim wašnju: lĕto ma 12 mĕsacow, 
dźeń 24 hodźin, dźeń so tež započnje 
wo polnocy. Njedźelu su zarjady za- 
činjene, ale ludźo dźĕlaja. Křesćenjo 
možachu njedźelu kemši chodźić.

8. 1. oktobra bĕ dźeń republiki. 
Wosebje pak so swjećeše w swojbach 
nowe Iĕto — 3 hač do 4 njedźele dolho.

9. Sluby, kwasy, pohrjeby a narod- 
niny (staršich hač 10 lĕt) su sklad- 
nosće swojbnych zeńdźenjow.

Wšitkich čitarjow Pomhaj Boh lu- 
bje strowi sotra Frieda Wjelic.

Po sebi sudźo 

myla so ludźo.

Sebjespoznaće
C low jek spoznawa sam sebje z tym, 

zo w obkedźbuje a kontroluje sw oju  
zmyslenosć, swoje rozsudy, swoje 
jednanje. W  sw djskim  w obkedźbo- 
w anju  tči w šak w u lk i strach, m jenu j-  
cy tćn, zo člow jek jenož sebje widźi, 
zo staji sam sebje do srjedźišća sw o- 
jeho zajim a a zo nastajnosći z  hordo- 
sću na sebje hlada. To je  jedna wĕc. 
Druha z tym  zw isuje: M y ludźo wob-

kedźbujem y so sami, sam i so chcemy 
poznać, ale to w jedźe nas zw jetša  
k  tomu, zo so sami sebi lubim y naj- 
bole. Tež m y křesćenjo! Přeco so w u- 
spraw njam y, a z  tym  chcem y so roze- 
znawać w ot druhich ludźi, kotrychž  
m am y skerje za m jen je  dobrych hač 
sami sebje. Citajo spočatk 15. stawa  
lista na Rom skich so ta k  zam ysluje- 
m y. So wĕ, zo n jem ožem y bjez w ĕ- 
dom ja ž iw i być a nĕkak in stinktiw n je  
jednać. A le poznawajo sami sebje, 
dyrb im y na to myslić, zo bychm y  
„njem ćcnych słabosće zn jesli“, štož 
rĕica, zo n jebychm y so powyšowali 
nad tym i, kiž n je jsu  krući w e wĕrje, 
m am y-li za to, zo sm y m y w  n je j syl- 
ni. Hakle hdyž w opokazuju druhem u  
dobrotu, spĕchuju jeho a služu jemu. 
Sebjespoznaće po ta jk im  njerĕka so do 
sebje sameho zalubow ać, ałe sebje sa- 
m eho dawać do słužby błišeho, ko- 
trehož m am y za dostojnišeho hač se- 
bje, zo so w zajom nje přesahujem y w  
čestliwosći, to rĕka, zo w opokazuje- 
m y błišem u w jetšu  česć. A łe  ke kře- 
sćanskem u sebjespoznaću słuša na 
koždy pad hišće dałša wĕc: Sebjespo- 
znaće rĕka tež sebje spoznać w  hrĕ- 
chu, w  njeposłušnosći napřećo Bołiu, 
štož pak zaso nim a rĕkać, zo n jew ĕri- 
m y, zo bliši nas nim aja zańč. Sam i 
sebi so njespodobać rĕka so spoznać 
bjez toho, zo bychm y so podhodnoćiłi. 
W ĕmy-li,- zo so sw ojeho hrĕcha dła 
sami sebi n jem ožem y łubić, w ĕm y tež, 
zo je  wodaće w  Jezusu Chrystusu. 
W ĕm y-łi wo nim , wobchadźam y z  łu- 
dźim i łahodnišo, z  w otm ysłom  jim  
wodawać a z nadžiju, zo nam  budźe 
wodawać nic jenož Boh, ałe zo tež  
ludźo budu nam  wodawać.

jbj, K ostnickĕ jiskry  26177 (přeł. rwl)

Premjera na serbskim 

jewišću w Budyšinje
To' njeje k  prĕnjem u razej, zo naše 

Nĕm sko-Serbske ludowe dźiwadło 
h ru  ruskeho basnika N ikolaja Gogola 
předstaji, kiž je žiwy był w ot 1809 do 
1852. Won płaći jako zastupnik k riti-  
skeho realizm a. Jeho hry njejsu  jenož 
„hoła keklija", ale m aja nĕšto w u- 
prajeć.

Tćn raz so hraješe jeho „2eńtw a“, 
„njewšĕdny podawk", kaž w  progra- 
m je steji, wĕzo hotowa komedija, ale 
z tragiskim i konfliktam i, wosebje štož 
wukonc nastupa. Abo njeje tragika, 
hdyž A gafja (M ajka Kowarjec) na 
koncu, hdyž w  krasnej njew jesćin- 
skej drasće zastupi, dyrbi nazhonić, 
zo je je jny  naw oženja Podkolesin 
(Beno M ahr) twochnył, dokelž je  sebi 
wĕc w  poslednim  w okom iku hinak  
přem ysłił, dokelž je  w ulki egoist a 
m a skončnje strach před m andźel- 
stwom ? A F jokla Iw anow a (Hanka 
M ikanowa), kotrejež powołanje je, 
žeńtw y posrĕdkować, je  sej ta jk u  pro- 
cu dała. W ona bĕ nimo Podkolesina, 
dworskeho radźićela, hišće třoch dru- 
hich in teresentow  přiw jedła, kotrychž 
pak  bĕše A gafja wotpokazała. Woni 
ju  tohodla na koncu, jako bĕ ze stro- 
želemi do wom ory padnyła, w usm ĕ- 
šuja. Wono so jedna w  hrĕ wo praw u 
w olbu partnera . N ĕkotry sebi při 
žeńtw je wĕc praw je dosć n jepřem y- 
sluje a  druhi předołho. To je  jeho 
wĕc, a le  w upyšenu n jew jestu  w  po- 
slednim  w okom iku wopušćić a ju  zje- 
bać, to njeńdźe. Wšo we wšĕm : To 
bĕše zaso žiwa hra, derje předsta jena 
w ot našich serbskich hrajerjow , kiž 
su w šitcy swoje najlĕpše dali. Wo- 
sebje pak m aja so m jenow ać wosobje 
w  hłownej roli: M ajka K ow arjec a 
Beno M ahr, ko trajž  staj na wułkotne, 
přeswĕdčace w ašnje hrałoj, štož přeco 
tak  lochko njebĕ. La

Štož chce mĕć, 
ma so drĕć.

Fozdnja noc w e w u łk im  mĕsće



Hižovi so přihotujem y na Serbski cyrkw insk i dźeń 3. a 4. jun ija  1978 we W o- 
jerecach

ŁwVJ(LCLdnr
Wulke Zdźary: Sobotu, 14. 1. 1978, 

je Boh Knjez nad žiwjenjom  a sm jer- 
ću wotwolał z tu te je  časnosće fara- 
r ja  na wusł. dr. theol. K urta  Z y -  
g u š a. Na njeho hakle w  hodownym 
čisle z dźakownosću spominachmy. 
Hišće w jele dobreho wĕdomostneho 
dźĕła chcyše dokonjeć, ale po božej 
woli dyrbješe swoje pjero  wotpołožić.

Serbski superin tendent bĕ swoje 
dźakne słowa při pohrjebje złožił na 
hrono z Iista na Romskich:

J a  n jehanibuju  so ew angelija wot 
Chrysta, přetož je boža moc.

Japoštoł Paw oł njeboješe so w u- 
sm ĕšowanje w  Rom je: tw oje prĕdo- 
wanje, twoj ewangelij, Čhrystusa 
n jetrjebam y. Nam  dosaha, hdyž m a- 
my chlĕb a cirkus. Sto nas sta ra  bože 
krałestw o? Nam  dźe wo rom ske kej- 
žorstwo! Podobnych wusm ĕšowanjow 
so tež naš b ra tr  Zyguš bojał njeje, 
ale je  sw ĕru w  lubosći k wosadźe 
serbsce a  nĕmsce ew angelij prĕdo- 
wał, dokelž bĕ jon spoznał jako božu 
moc. — Njech w otpočuje w  sm ĕrje!

Radwor: Štw ortk, 5. 1. 1978, po- 
chowachm y na Radw orskim  pohrjeb- 
nišću duchowneho radu  fa ra r ja  Jo- 
zefa N o w a k a  — na dn ju  jeho 83. 
narodnin. W jele wosadnych a Serbow 
docyła bĕ so na jeho přew odźenje 
zešło, kaž feĕ sebi to  naš česćeny a 
luby zem rĕty zasłužił jako swĕdom i- 
ty dušepastyr, jako sw ĕrny Serb, jako 
w obdarjeny a piłny serbski basnik. 
Monsignore fa ra r  Šałowski-W otrow- 
ski w swojim  serbskim  prĕdow anju 
wuzbĕhowaše w ulke zasłužby a  w u- 
znam  njeboćičkeho. J a  w jełe p ři tym  
myslach na bibliske słowo, kotrež 
budźe hesło našeho kubłanskeho 
dn ja w  Budyšinje:

D ź e r ž ,  š t o ž  m a š ,  z o  b y  n i -  
c h t o  t w o j u  k r o n u  n j e w z a ł f

Z horliw ej sw ĕru je lubow ał swoj 
serbski lud a jako katolski duchowny 
je  so sta jn je  wopokazał jako dobry 
pastyr swojeho stadła. N am  ew an- 
gelskim fararjam  bĕ won luby susod, 
kotrehož z cyłej w utrobu sej česćach- 
my.

Łaćonsku božu m šu swjećeše Miš- 
n janski biskop Schaffran z Drjež- 
dźan.

Runje na dn ju  pohrjeba fa ra r ja  
Jozefa Nowaka dćsta fa ra r Salowski 
jako redaktor prĕni eksem plar no-

weho katolskeho w osadnika (kniha za 
bože słužby). Z wulkej dźakownej 
radosću p řija  syła kem šerjow  tu tu  
powĕsć. Tež my ewangelscy so z ka- 
tolskimi Serbam i w utrobnje wjeseli- 
my, zo je tu ton w ažny skutk  so derje 
poradźił. M jeztym je  tež serbsko- 
katolski přełožk cyłeje biblije wušoł.

Worklecy: Před sto lĕtami, dnja 
9.11.1877, narodźi so h rab inka Mo- 
nika ze Stolberg. Z teje přičiny zeń- 
dźe so na jeje 100. narodninach kon- 
w ent sotrow, lĕkarjo  a personal cho- 
row nje ke krotkej wopom inanskej 
swjatočnosći. Domjacy duchowny 
wobswĕtli žiw jenje dobroćelki našeje 
chorownje. H rabinka M onika narodźi 
so drje nic w e Worklecach, ale w  Ei 
Biar pola A lgiera w  Africe. Je je  nan, 
h rab ja  F ranc-Jozef ze Stolberg, po- 
tom nik znateho hrab je  Bjedricha- 
Leopolda ze Stołberg, sobuzałožićela 
Bonifacijoweho tow arstw a, bĕše lĕta 
1870 hrod a  kubło w e W orklecach ku- 
pił. 321ĕtny h rab ja  ženi so 1. 1872 
z M arju M adlenu z Hoensbruch. 
Chorosće d la  podaštaj so m andźelskaj 
1. 1876 do Francoskeje, w opytaštaj 
hnadow ne mĕstno Lourdes a lĕkowa- 
štaj so w  Africe. Tam  narodźi so 
jim aj jenička dźowka, ko traž dosta 
w  swj. křćeńcy m jeno m aćerje afri- 
skeho biskopa swj. Haw štyna, mjeno 
Moniki. Swojbne zbožo bĕ krotke. 9. 3. 
1878 zem rĕ nan na zahorjenje płucow. 
Po jeho přeću bu  ćĕło do Worklec 
přew jezene a w  Chrosćicach pocho- 
wane. 4 mĕsacy pozdźišo zem rĕ tež 
h rab inka w  starobje 28 lĕt. W ona bu 
tohorunja w  Chrosćicach pochowana. 
W ukubłanje młodeje, 8 mĕsacow sta- 
reje h rab ink i jjřewza jeje w ow ka a 
K ata Šĕmelkec z Dobrošic. Kajki 
wliwi m ĕješe ta le  prosta Serbowka 
na M oniku! Dźĕćo M onika dźĕše do 
ludźi, h rajkaše sej z dźĕćimi we wsy 
a při w jesnym  haće, h ra jka jo  naw uk- 
ny serbsku rĕč bjezporočnje. Hdyž bĕ 
r az km otra, so tohorunja wobłĕkaše 
našu narodnu drastu. To bĕ jej w u- 
znaće a  w uraz lubosće k ludej. Hdyž 
bĕ połnolĕtna, z 21 lĕtam i, přepoda 
h rab inka M onika swoj hrod a  kubło 
r jade j M altesčanow z nadawkom , zo 
nastan je z jeje dźĕdźinstw a chorow- 
nja. W ona sam a zastupi 16.12.1878, 
k rotko do hod, do rjadu  s. H an- 
drija, des dam es de St. Andrĕ, w  
Tournai w  Belgiskej. W 4. łĕće po jeje 
slubach, 18. 2.1904, w ona tam  zemrĕ 
jako  sotra M arija Ja n a  w starobje 
27 łĕt. Što čini ju  njezapom nitu? Je je 
w ulkoskutk křesćanskeje miłosće na-

přećo chudym  a chorym. A zwotkel 
mĕješe prawy, jasny rozsud? Wona 
widźeše swoje cyličke žiwjenje, swoj 
wosud a přichod w  swĕtłe wĕčnosće.

Katolski posoł 24/1977

Serbski kubłanski dźeń
pondźelu, 20. 2. 1978, 9.30—16.00 hodź. 
w Budyšinje, Hornčerska hasa

Dźerž, štož maš, zo by nichto twoju 
kronu njewzal.

P rĕdow anje: farar Bĕtnar, nĕhdy w 
Budestecach, nĕtko na w usłužbje w 
Stołpinje.

2 přednoškaj, rozprawa Serbskeje 
supcrintendentury, připotdniša pře- 
stawka ze zhromadnym wobjedom.

Serbske bože słužby 
w małym rćžku 
a započatk nalĕtnika 1978

5. 2. — E stom ihi: Budestecy, 14 hodź. 
kemše ze spowĕdźu tsup. W irth ); 
Budyšin-M ichałska, 9 hodž. kemše 
(wosadny farar P. A lbert); Bart, 8.30 
hodź. kemše (farar S. A lbert-Hrodźi- 
šćansk i); Hrodźišćo, 10 hodź. kemše 
(wosadny farar S. A lbert); Minakał,
8.30 hodź. kemše ze spowĕdźu (wo- 
sadny fa ra r Feustel); Njeswačidło,
8.30 hodź. kemše ze spowĕdźu (sup. 
Wirth).

12.2. — Invokavit: Bukecy, 8.30 
hodź. kemše (wosadny farar G. La- 
zar).

19.2. — Reminiscere: Budyšink, 10 
hodź. kemše ze spowĕdźu (sup. 
W irth ); Poršicy, 8.30 hodź. kemše ze 
spowĕdźu (sup. W irth ); Rakecy, 8.30 
hodź .kemše ze spowĕdźu (wosadny 
fa ra r J. Lazar).

20. 2. Serbski kubłanski džeń w  Bu- 
dyšinje, 9.30 hodž. kemše (farar Bĕt- 
nar).

22.2. — pokutny dźeń: Bukecy, 9 
hodź. kemše ze spowĕdźu (wosadny 
farar G. Lazar).

26.2. — O kuli: Njeswačidło, 8.30 
hodź. kemše ze spowĕdźu (sup. 
Wirth).

5. 3. — Laetare: Bart, 10 hodź. kem - 
še (farar S. A lbert-H rodźišćanski); 
Budestecy, 14 hodź. kemše (farar Bĕt- 
nar ze S tołp ina); Budyšin-M ichałska, 
8 hodź. kemše (wosadny farar P. Al- 
bert); Minakał, 8.30 hodź. kemše ze 
spowĕdźu (wosadny fa ra r F euste ł); 
Njeswačidło, 8.30 hodź. kemše ze 
spowĕdźu (sup. W irth).

Po statistice Bibliskich towarstwow 
bĕše b ib iija ' konc lĕta 1976 do 1 603 
rĕčow přełožena. Wjace hač tři tysacy 
ludži dźĕłaja sta jn je  na dalšich pře- 
łožkach. W lĕće 1976 posłachu do 130 
krajow  přez 7 m ilionow bibłijow, přez 
10 milionow Nowych zakonjow, 23 
milionow jednotliwych bibłiskich kni- 
how a 247 miłionow bibliskich ło- 
pjenow a podobne.

Česky zapas 36/77

Pomhaj B6h, časopis ew angelskich Ser- 
bow. -  W uchadźa jćnkroć za m ĕsac z 11- 
cencu čo. 417 Now inarskeho zarjada pola 
předsydy M inisterskeje rady NDR. — Rja- 
duje Konwent serbskich ew angelskich du- 
chow nych. — H iowny zam ołw ity redaktor: 
Serbski superintendent na wusl. Gerhard 
Wirth w  Budyšinje-Třĕlanach. — Ludowe 
naktadnistwo Dom owina, Budyšin. — Cišć: 
N ow a D oba, ć išćern ja  D om ow iny w  B udy- 
š in je  (III-4-9-35)


